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 Letnja škola srpskog jezika
 Summer School of Serbian Language

 Belgrade 2019
 Mailing address: NOV 31/7, 14000 Valjevo, Serbia

 e-mail: skola@srpskijezik.edu.rs; srpski@gmail.com

 tel: +381-631-631-631

 Skype: serbianonline


VAŽNO!

Ovu registraciju treba popuniti na kompjuteru, u MS Word-u ili OpenOffice-u, snimiti u .doc formatu i poslati kao elektronski dokument u atačmentu i-mejla. Ne treba štampati registraciju, popunjavati rukom, skenirati i slati kao slike. Svi podaci su poverljivi i nisu dostupni trećim licima. Ukoliko Vam je potrebna pomoć prilikom popunjavanja formulara ili želite više informacija, javite nam se na e-mail, Skajp ili telefon.
IMPORTANT!

This registration form should be completed on a computer, in MS Word or OpenOffice, saved in .doc format and sent as a digital document in an e-mail attachment. Please do not print the form, fill it in with hand, scan it and send it as pictures. All data is confidential and is not shared with any third party.  If you need assistance to fill in the form or would like to have more information, please contact us on our e-mail, Skype or phone.
	Lični podaci – Personal details


	1. Ime – First Name
	

	2. Prezime – Last Name
	

	3. Datum rođenja – Date of birth
	

	4. Pol – Sex
	

	5. Državljanstvo – Citizenship
	

	6. Obrazovanje – Education
	

	7. Zanimanje – Profession
	

	8. Kompanija – Company
	


	Kontakt – Contact


	9. Poštanska adresa (u Vašem lokalnom stilu, ukljujući poštanski broj) – Mailing address (in your local style, with postal code)
	

	10. Zemlja – Country
	

	11. e-mail 1
	

	12. e-mail 2
	

	13. Broj telefona – Phone number
	

	14. Mobilni – Cell phone
	


	15. Skype
	

	16. Drugi kontakt – Other contact
	


	Podaci o Letnjoj školi – Information on Summer School


Molimo Vas da izaberete kurs jezika određenog intenziteta, kurs kulture, ekskurzije, smeštaj, ishranu i druge usluge koje želite – kliknite na kućicu ili napišite „X” pored onoga što želite. Kurs jezika je obavezan, a ostalo je po izboru. Ukoliko niste sigurni šta želite, pitajte nas telefonom, mejlom ili Skajpom.

Please choose a language course with desired number of classes, culture classes, excursions, accommodation, board and other services you would like to have – tick the box or type “X” next to it. The Language Course is mandatory, other is optional. If you are not sure what you would like to have, please ask us by phone, e-mail or Skype.
	17. Datum početka – Starting date
	3. jun. 2019.  FORMCHECKBOX 

	17. jun. 2019.  FORMCHECKBOX 

	1. jul. 2019.  FORMCHECKBOX 


	
	15. jul. 2019.  FORMCHECKBOX 

	29. jul. 2019.  FORMCHECKBOX 

	12. avg. 2019.  FORMCHECKBOX 


	
	26. avg. 2019.  FORMCHECKBOX 

	9. sep. 2019.  FORMCHECKBOX 

	Drugi - Other      


	18. Kurs srpskog jezika
– obavezan

Serbian Language Course

– mandatory
	10 časova jezika nedeljno – 10 language classes a week
	20 časova jezika nedeljno – 20 language classes a week
	30 časova jezika nedeljno –

30 language classes a week

	1 nedelja – 1 week
	115 EUR  FORMCHECKBOX 

	180 EUR  FORMCHECKBOX 

	245 EUR  FORMCHECKBOX 


	2 nedelje – 2 weeks
	180 EUR  FORMCHECKBOX 

	310 EUR  FORMCHECKBOX 

	440 EUR  FORMCHECKBOX 


	3 nedelje – 3 weeks
	245 EUR  FORMCHECKBOX 

	440 EUR  FORMCHECKBOX 

	635 EUR  FORMCHECKBOX 


	4 nedelje – 4 weeks
	310 EUR  FORMCHECKBOX 

	570 EUR  FORMCHECKBOX 

	830 EUR  FORMCHECKBOX 


	5 nedelja – 5 weeks
	375 EUR  FORMCHECKBOX 

	700 EUR  FORMCHECKBOX 

	1025 EUR  FORMCHECKBOX 


	6 nedelja – 6 weeks
	440 EUR  FORMCHECKBOX 

	830 EUR  FORMCHECKBOX 

	1220 EUR  FORMCHECKBOX 


	7 nedelja – 7 weeks
	505 EUR  FORMCHECKBOX 

	960 EUR  FORMCHECKBOX 

	1415 EUR  FORMCHECKBOX 


	8 nedelja – 8 weeks
	570 EUR  FORMCHECKBOX 

	1090 EUR  FORMCHECKBOX 

	1610 EUR  FORMCHECKBOX 


	9 nedelja – 9 weeks
	635 EUR  FORMCHECKBOX 

	1220 EUR  FORMCHECKBOX 

	1805 EUR  FORMCHECKBOX 


	10 nedelja – 10 weeks
	700 EUR  FORMCHECKBOX 

	1350 EUR  FORMCHECKBOX 

	2000 EUR  FORMCHECKBOX 


	11 nedelja – 11 weeks
	765 EUR  FORMCHECKBOX 

	1480 EUR  FORMCHECKBOX 

	2195 EUR  FORMCHECKBOX 


	12 nedelja – 12 weeks
	830 EUR  FORMCHECKBOX 

	1610 EUR  FORMCHECKBOX 

	2390 EUR  FORMCHECKBOX 


	13 nedelja – 13 weeks
	895 EUR  FORMCHECKBOX 

	1740 EUR  FORMCHECKBOX 

	2585 EUR  FORMCHECKBOX 


	14 nedelja – 14 weeks
	960 EUR  FORMCHECKBOX 

	1870 EUR  FORMCHECKBOX 

	2780 EUR  FORMCHECKBOX 


	15 nedelja – 15 weeks
	1025 EUR  FORMCHECKBOX 

	2000 EUR  FORMCHECKBOX 

	2975 EUR  FORMCHECKBOX 


	16 nedelja – 16 weeks
	1090 EUR  FORMCHECKBOX 

	2130 EUR  FORMCHECKBOX 

	3170 EUR  FORMCHECKBOX 


	Drugi - Other      

	18a. Letnja škola kreativnog pisanja, 1.-26. jul 2019.

Summer School of Creative Writing, July 1st-26th, 2019
	4 nedelje, 8x90 minuta – 4 weeks, 8x90 minutes – 90 EUR  FORMCHECKBOX 



	19. Prevoz – Transportation
	Prevoz sa aerodroma do centra Beograda – Transfer from the airport to Belgrade downtown - 20 EUR  FORMCHECKBOX 



	20. Ekskurzije

(možete izabrati više od jedne)
Excursions

(you can choose more than one)

	Razgledanje Beograda – Belgrade Sightseeing Tour - 0 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Planina Avala – The Avala mountain - 5 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Novi Sad i Fruška Gora – Novi Sad and the Fruška Gora mountain - 40 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Niš – Niš - 40 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Srednjevekovni manastiri Zapadne Srbije –
Medieval Monasteries in West Serbia - 35 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Valjevo – Valjevo - 35 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Let iznad Valjeva sportskim avionom –

Flight over Valjevo in a sport airplane - 40 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Rarfting Tarom – Rafting the Tara river - 80 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Sabor trubača u Guči – Guča Brass Bands Festival – (10.avg.2019.) – 30 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Exit festival, Novi Sad (4-7.jul.2019) – 50-100 EUR  FORMCHECKBOX 



	21. Smeštaj

(možete izabrati jednu opciju, cena za nedelju.)
Accommodation

(you can choose one option, price per week)
	Hostel, 10-krevetna soba – Hostel, 10-bed room - 42 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Hostel, 6-krevetna soba – Hostel, 6-bed room - 84 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Hostel, 4-krevetna soba – Hostel, 4-bed room - 105 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Hostel, 1-krevetna soba – Hostel, single room - 175 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Apartman (max. 2 osobe) – Suite (max. 2 persons) - 280 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	U porodici, 1-krevetna soba – Homestay, single room - 175 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Drugo – Other      


	22. Ishrana

(možete izabrati jednu opciju, cena za nedelju)
Board

(you can choose one option, price per week)
	Korišćenje kuhinje u hostelu – Use of kitchen in the hostel - 0 EUR  FORMCHECKBOX 


	
	Drugo – Other       


	23. Druge primedbe

(možete izabrati više opcija)

Other remarks

(you can choose more options)
	Da li pušite? – Do you smoke?      

	
	Imate li zdravstvenih problema? – Do you have health issues?      

	
	Možete li da boravite u kući sa kućnim ljubimcem? – Can you stay in a house with a pet?      

	
	Drugo – Other      


	24. Molimo Vas da nam pošaljete skeniranu stranicu iz svog pasoša sa fotografijom i ličnim podacima, kako biste potvrdili svoj identitet. – In order to confirm your identity, please send as a scan of your passport, only the page with your photo and personal information.


	Jezički nivo – Language level


Molimo Vas da nam date što više podataka o tome kako ste učili srpski i šta mislite o svom poznavanju jezika i kulture. Ove informacije nam pomažu da bolje organizujemo kurseve i personalizujemo programe. Please give us all data you can on your studies of Serbian and how you feel about your language and culture skills. The information you give us will help us to organize the course better and to personalize the programs. 
	25. Kada ste počeli da učite srpski (hrvatski ili bosanski) i koliko dugo već učite? – When did you first start to learn Serbian (Croatian or Bosnian) and how long have you been studiing it?
	


	26. Da li ste učili u školi, na univerzitetu, kod privatnog profesora? Koliko sati nedeljno u proseku ste radili? – Did you study in a school, a university, with a private teacher? How many hours a week did you spend on it?
	


	27. Koje materijale ste koristili? Knjige, muziku, filmove...? Navedite sve čega se setite. – Which materials did you use? Books, music, films…? Please name all you remember.
	


	28. Čitate li srpske novine? Koje? – Do you read Serbian newspaper? Which?
	


	29. Gledate li srpsku televiziju? Koju? – Do you watch Serbian television? Which?
	


	30. Slušate li srpski radio? Koji? – Do you listen to Serbian radio? Which?
	


	31. Čitate li knjige na srpskom ili srpskih autora? Koje? – Do you read books in Serbian, or written by Serbian authors? Which?
	


	32. Da li ste već bili u Srbiji ili nekoj republici bivše Jugoslavije? Ukoliko želite, napišite u kom gradu i opišite ukratko ta putovanja. – Have you already been in Serbia or another republic of ex-Yugoslavia? If you would like to, please tell us in which cities and describe briefly those journeys.
	


	33. Imate li hobi? Šta volite da radite u slobodno vreme? – Do you have a hobby? What do you like to do in free time?
	


	34. Koje jezike govorite? – Which languages do you speak?
	


	35. Šta očekujete od kursa u Radionici? Šta biste voleli da naučite? – What do you expect from the course in the Workshop? What would you like to learn?
	


	Samoocena – Self-evaluation


Ukoliko želite, možemo Vam poslati ovu anketu na francuskom, nemačkom, ruskom, italijanskom, španskom i poljskom. If you would like that, we can send you this part of form in French, German, Russian, Italian, Spanish and Polish.
	36. Kako čujete srpski?

(možete izabrati jednu opciju)


	How do you hear in Serbian?

(you can choose one option)


	0. Ništa ne čujem. I hear only noise.  FORMCHECKBOX 


	1. Razumem poznate reči i osnovne fraze koje se odnose na mene, moju porodicu i neposrednu konkretnu okolinu, ako sagovornik govori polako i razgovetno.I can understand familiar words and very basic phrases concerning myself, my family and immediate concrete surroundings when people speak slowly and clearly.  FORMCHECKBOX 


	2. Razumem fraze i najčešće reči iz oblasti mog ličnog interesa (npr. jednostavne podatke o sebi i porodici, informacije vezane za kupovinu, neposrednu okolinu, posao). Mogu shvatiti osnovno značenje kratkih, jasnih i jednostavnih poruka i javnih informacija. I can understand phrases and the highest frequency vocabulary related to areas of most immediate personal relevance (e.g. very basic personal and family information, shopping, local area, employment). I can catch the main point in short, clear, simple messages and announcements.  FORMCHECKBOX 


	3. Mogu razumeti glavne teme jasnog standardnog govora o poznatim temama s kojima se redovno susrećem na poslu, u školi, u slobodno vreme itd. Mogu razumeti glavne poruke mnogih radijskih i televizijskih programa o tekućim događajima ili temama za koje se interesujem lično i profesionalno, ako su iskazane relativno polako i razumljivo. I can understand the main points of clear standard speech on familiar matters regularly encountered in work, school, leisure, etc. I can understand the main point of many radio or TV programmes on current affairs or topics of personal or professional interest when the delivery is relatively slow and clear.  FORMCHECKBOX 


	4. Mogu razumeti duže govore i predavanja, te pratiti čak i složenu argumentaciju, ako mi je tema barem donekle poznata. Mogu razumeti veći deo TV vesti i programa koji se bave tekućim događajima. Mogu razumeti većinu filmova na standardnom jeziku. I can understand extended speech and lectures and follow even complex lines of argument provided the topic is reasonably familiar. I can understand most TV news and current affairs programmes. I can understand the majority of films in standard dialect.  FORMCHECKBOX 


	5. Mogu razumeti dugačak govor čak i kad nije jasno strukturiran i kad veze među rečenicama nisu jasno iskazane, već se samo podrazumevaju. Mogu bez prevelikog napora razumeti televizijske programe i filmove. I can understand extended speech even when it is not clearly structured and when relationships are only implied and not signalled explicitly. I can understand television programmes and films without too much effort.  FORMCHECKBOX 


	6. Nemam poteškoća u razumevanju bilo koje varijante govornog jezika, bilo u neposrednoj komunikaciji, bilo preko medija, čak ni kad se govori brzinom izvornog govornika, uz uslov da imam vremena da se prilagodim naglasku govornika. I have no difficulty in understanding any kind of spoken language, whether live or broadcast, even when delivered at fast native speed, provided. I have some time to get familiar with the accent.  FORMCHECKBOX 



	37. Kako čitate na srpskom?

(možete izabrati jednu opciju)


	How do you read in Serbian? 

(you can choose one option)


	0. Ne umem da čitam. I cannot read.  FORMCHECKBOX 


	1. Mogu prepoznati poznata imena, reči i vrlo jednostavne rečenice, npr. na oglasima postavljenim na javnim mestima, plakatima ili u katalozima. I can understand familiar names, words and very simple sentences, for example on notices and posters or in catalogues.  FORMCHECKBOX 


	2. Umem da čitam vrlo kratke, jednostavne tekstove. Mogu pronaći određenu, predvidljivu informaciju u jednostavnim, svakodnevnim pisanim materijalima, kao što su oglasi, prospekti, jelovnici i vozni redovi. Razumem kratka, jednostavna privatna pisma. I can read very short, simple texts. I can find specific, predictable information in simple everyday material such as advertisements, prospectuses, menus and timetables and I can understand short simple personal letters.  FORMCHECKBOX 


	3. Mogu razumeti tekstove koji su uglavnom pisani običnim jezikom ili jezikom moje struke. Mogu razumeti opis događaja, osećanja i želja u privatnim pismima. I can understand texts that consist mainly of high frequency everyday or job-related language. I can understand the description of events, feelings and wishes in personal letters.  FORMCHECKBOX 


	4. Mogu čitati članke i izveštaje koji obrađuju savremene probleme u kojima autor zauzima određene stavove ili izražava određena mišljenja. Mogu razumeti savremenu književnu prozu. I can read articles and reports concerned with contemporary problems in which the writers adopt particular attitudes or viewpoints. I can understand contemporary literary prose.  FORMCHECKBOX 


	5. Mogu razumeti dugačke i kompleksne činjenične i književne tekstove, te prepoznati stilske razlike. Mogu razumeti specijalizovane članke i duža tehnička uputstva, čak i kad se ne odnose na moje područje. I can understand long and complex factual and literary texts, appreciating distinctions of style. I can understand specialised articles and longer technical instructions, even when they do not relate to my field.  FORMCHECKBOX 


	6. Mogu bez poteškoća čitati sve vrste tekstova, uključujući apstraktne, strukturno ili lingvistički složene tekstove poput priručnika, specijalizovanih članaka i književnih dela. I can read with ease virtually all forms of the written language, including abstract, structurally or linguistically complex texts such as manuals, specialised articles and literary works.  FORMCHECKBOX 



	38. Kako komunicirate sa drugima na srpskom?

(možete izabrati jednu opciju)


	How do you communicate with others in Serbian?

(you can choose one option)


	0. Ne umem da razgovaram na srpskom. I cannot interact at all.  FORMCHECKBOX 


	1. Mogu voditi jednostavan razgovor uz uslove da je sugovornik spreman da sporije ponovi ili preformuliše svoje rečenice te da mi je spreman pomoći da izrazim ono što želim reći. Mogu postavljati i odgovarati na jednostavna pitanja o dobro poznatim temama ili da zadovoljim svoje neposredne potrebe. I can interact in a simple way provided the other person is prepared to repeat or rephrase things at a slower rate of speech and help me formulate what I'm trying to say. I can ask and answer simple questions in areas of immediate need or on very familiar topics.  FORMCHECKBOX 


	2. Mogu komunicirati u jednostavnim i uobičajenim situacijama koje zahtevaju jednostavnu i neposrednu razmenu informacija o poznatim temama i aktivnostima. Mogu učestvovati u vrlo kratkim razgovorima, mada obično ne razumem dovoljno da sam održavam konverzaciju. I can communicate in simple and routine tasks requiring a simple and direct exchange of information on familiar topics and activities. I can handle very short social exchanges, even though I can't usually understand enough to keep the conversation going myself.  FORMCHECKBOX 


	3. Mogu se snalaziti u većini situacija koje se mogu pojaviti tokom putovanja kroz region na kojemu se taj jezik govori. Mogu se, bez pripreme, uključiti u razgovor o temama koje su mi poznate, koje su od osobnog interesa ili se odnose na svakodnevni život (npr. na porodicu, hobi, posao, putovanja i tekuće događaje). I can deal with most situations likely to arise whilst travelling in an area where the language is spoken. I can enter unprepared into conversation on topics that are familiar, of personal interest or pertinent to everyday life (e.g. family, hobbies, work, travel and current events).  FORMCHECKBOX 


	4. Mogu komunicirati dovoljno tečno i spontano, što omogućava normalnu interakciju s izvornim govornikom. Mogu aktivno učestvovati u raspravama unutar poznatih situacija, da obrazlažem i branim svoja gledišta. I can interact with a degree of fluency and spontaneity that makes regular interaction with native speakers quite possible. I can take an active part in discussion in familiar contexts, accounting for and sustaining my views.  FORMCHECKBOX 


	5. Mogu da se tečno i spontano izražavam bez previše očitog traženja odgovarajućih reči. Fleksibilno i efektivno koristim jezik u društvenim i poslovnim situacijama. Mogu precizno izraziti svoje ideje i mišljenja, mogu da se spretno uključim u raspravu drugih govornika. I can express myself fluently and spontaneously without much obvious searching for expressions. I can use language flexibly and effectively for social and professional purposes. I can formulate ideas and opinions with precision and relate my contribution skillfully to those of other speakers.  FORMCHECKBOX 


	6. Mogu bez napora sudelovati u bilo kakvom razgovoru ili raspravi uz dobro prepoznavanje i korišćenje idiomatskih izraza i kolokvijalizama. Mogu se tečno izražavati i precizno prenositi i finije nijanse značenja. Ako ipak naiđem na problem, mogu se povući i zaobići prepreku tako što ću preformulisati izraz tako spretno da to drugi teško mogu primetiti. I can take part effortlessly in any conversation or discussion and have a good familiarity with idiomatic expressions and colloquialisms. I can express myself fluently and convey finer shades of meaning precisely. If I do have a problem I can backtrack and restructure around the difficulty so smoothly that other people are hardly aware of it.  FORMCHECKBOX 



	39. Kako se izražavate na srpskom?

(možete izabrati jednu opciju)


	How do you express yourself in Serbian?

(you can choose one option)


	0. Ne umem ništa da kažem. I cannot say anything.  FORMCHECKBOX 


	1. Mogu koristiti jednostavne fraze i rečenice da opišem gde živim i osobe koje poznajem.
I can use simple phrases and sentences to describe where I live and people I know.  FORMCHECKBOX 


	2. Mogu koristiti niz fraza i rečenica da opišem svoju porodicu i druge ljude, svoje životne uslove, svoje obrazovanje, te svoje sadašnje ili prethodno radno mesto jednostavnim jezikom. I can use a series of phrases and sentences to describe in simple terms my family and other people, living conditions, my educational background and my present or most recent job.  FORMCHECKBOX 


	3. Mogu jednostavno povezivati rečenice kako bih opisao doživljaje i događaje, svoje snove, nade i težnje. Mogu ukratko obrazložiti i objasniti svoja mišljenja i planove. Mogu ispričati priču ili prepričati sadržaj knjige ili filma te opisati svoje reakcije. I can connect phrases in a simple way in order to describe experiences and events, my dreams, hopes and ambitions. I can briefly give reasons and explanations for opinions and plans. I can narrate a story or relate the plot of a book or film and describe my reactions.  FORMCHECKBOX 


	4. Mogu jasno i podrobno govoriti o mnogim temama vezanim za oblast moga interesa. Mogu objasniti svoja mišljenja o nekoj aktuelnoj temi, navodeći prednosti i nedostatke raznih pristupa. I can present clear, detailed descriptions on a wide range of subjects related to my field of interest. I can explain a viewpoint on a topical issue giving the advantages and disadvantages of various options.  FORMCHECKBOX 


	5. Mogu izneti jasan, podroban opis složenih činjenica, povezujući tematske celine, razvijajući određene misli i zaokružujući izlaganje odgovarajućim zaključkom. I can present clear, detailed descriptions of complex subjects integrating subthemes, developing particular points and rounding off with an appropriate conclusion.  FORMCHECKBOX 


	6. Mogu jasno i tečno iznositi činjenice ili argumente stilom koji odgovara kontekstu. Mogu efektno i logično strukturisati svoj prikaz na način koji slušaocu pomaže da uoči i zapamti glavne stavove. I can present a clear, smoothly-flowing description or argument in a style appropriate to the context and with an effective logical structure which helps the recipient to notice and remember significant points.  FORMCHECKBOX 



	40. Pisanje

(možete izabrati jednu opciju)


	Writing

(you can choose one option)


	0. Ne znam da pišem. I cannot write.  FORMCHECKBOX 


	1. Mogu napisati kratku, jednostavnu razglednicu, npr. poslati pozdrave s letovanja. Mogu ispuniti formulare ličnim podacima, npr. uneti svoje ime, državljanstvo i adresu u hotelsku prijavnicu. I can write a short, simple postcard, for example sending holiday greetings. I can fill in forms with personal details, for example entering my name, nationality and address on a hotel registration form.  FORMCHECKBOX 


	2. Pišem kratke, jednostavne beIeške i poruke. Mogu napisati vrlo jednostavno privatno pismo, npr. pismo zahvalnosti. I can write short, simple notes and messages. I can write a very simple personal letter, for example thanking someone for something.  FORMCHECKBOX 


	3. Mogu napisati jednostavan, povezan tekst o poznatoj temi ili temi od ličnog interesa. Mogu napisati privatno pismo, opisujući svoje doživljaje i utiske. I can write simple connected text on topics which are familiar or of personal interest. I can write personal letters describing experiences and impressions.  FORMCHECKBOX 


	4. Mogu napisati jasan, detaljan tekst o velikom broju tema iz oblasti svojih interesovanja. Mogu napisati sastav ili izvještaj prenoseći informaciju ili navodeći razloge za ili protiv određenog mišljenja. Mogu napisati pismo u kom jasno izražavam značenje koje pridajem određenim događajima i iskustvima. I can write clear, detailed text on a wide range of subjects related to my interests. I can write an essay or report, passing on information or giving reasons in support of or against a particular point of view. I can write letters highlighting the personal significance of events and experiences.  FORMCHECKBOX 


	5. Mogu se izraziti jasnim, dobro strukturiranim tekstom i obrazlagati svoja stajališta. Mogu pisati o složenim temama u pismu, sastavu ili izveštaju, naglašavajući ono što smatram važnim. Mogu odabrati stil koji odgovara čitaocu kojem je to namenjeno. I can express myself in clear, well structured text, expressing points of view at some length. I can write about complex subjects in a letter, an essay or a report, underlining what I consider to be the salient issues. I can select a style appropriate to the reader in mind.  FORMCHECKBOX 


	6. Mogu napisati jasan, tečan tekst primerenim stilom. Mogu pisati složena pisma, izveštaje ili članke u kojima je određena tema jasno i logično iznesena kako bi čitalac mogao uočiti i zapamtiti bitne stavove. Mogu pisati sažetke i prikaze stručnih ili književnih dela. I can write clear, smoothly-flowing text in an appropriate style. I can write complex letters, reports or articles which present a case with an effective logical structure which helps the recipient to notice and remember significant points. I can write summaries and reviews of professional or literary works.  FORMCHECKBOX 



	41. Komentari. Napišite sve što želite. -  Comments. Please write all that crosses your mind.

	


	42. Mesto i datum popunjavanja registracije - Date and place of completing the registration form
	


	Slanje formulara – Returning this form

Molimo Vas, formular pošaljete samo elektronskom poštom i uštedite papir.  – Please, send the form by e-mail only and save some printing paper.

	E-Mail:

skola@srpskijezik.edu.rs

srpski@gmail.com

Običnom poštom – By normal mail:
Radionica za srpski jezik i kulturu

NOV 31/7

14000 Valjevo

Serbia


	Info:

Telephone: +381-631-631-631

[image: image2.jpg]


Skype: serbianonline

E-Mail: skola@srpskijezik.edu.rs


srpski@gmail.com




